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Mythos
The programme includes a complete range 
of desks and conference tables.
The tables, with their characteristic 45° edge 
with top-stitched seams, can be combined with 
drawer units and furniture from the Epico range.

Il programma prevede una gamma completa 
di scrivanie e tavoli conferenza.
I tavoli dal caratteristico profilo a 45° con 
cuciture a vista si abbinano alle cassettiere  
e ai mobili della serie Epico.

Das Programm enthält ein komplettes Angebot
an Schreibtischen und Konferenztischen. 
Die Tische mit dem charakteristischen Kantenprofil 
auf 45° mit Nähten auf Sicht, können mit 
Schubladenelementen und Möbeln der Serie 
Epico ausgestattet werden.

Le programme prévoit une gamme complète 
de bureaux et tables de conférence. 
Les tables avec leur profil caractéristique à 45° 
avec coutures apparentes sont assorties aux caissons 
et aux meubles de la série Epico.

El programa abarca una gama completa 
de escrittorios en mesas de coferencia. 
Las mesas del característico perfil a 45° 
con costuras a vista se combinan con las 
cajoneras y los muebles de la serie Epico.
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012The Mythos collection 
is enhanced with a series 
of conference tables of 
different shapes and sizes. 
Tables can also be made 
to the customer’s 
dimensions and design. 

La collezione Mythos 
è arrichita da una serie 
di tavoli conferenze dalle 
diverse forme e dimensioni.  
Si possono realizzare 
anche tavoli su misura 
e disegno del cliente. 

La collection Mythos est 
enrichie par une série 
de tables de réunion de 
formes et dimensions 
différentes.
Il est possible également 
de réaliser des tables 
sur mesure et sur dessin 
du client.

Die Kollektion Mythos 
hat sich durch eine Serie 
von Konferenztischen in 
verschiedenen Formen 
und Größen bereichert. 
Die Tische können auch 
nach kundenspezifischen 
Maßen und Zeichnungen 
angefertigt werden. 

La colección Mythos se 
enriquece con una serie 
de mesas de conferencia 
de distintas formas 
y tamaños. Se pueden 
fabricar también mesas 
a medida según diseño 
del cliente.
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The bases are available 
in satin-finish aluminium or 
covered with hard leather.
The top finishes are clear 
glass, satin-finish glass or 
covered with hard leather.

Le basi sono disponibili 
in alluminio satinato 
o rivestite in cuoio.
Le finiture dei piani sono 
in cristallo trasparente, 
cristallo satinato o rivestiti 
in cuoio.

Les piètements sont 
disponibles en aluminium 
satiné ou recouverts de 
cuir sellier. Les finitions 
des plateaux sont en verre 
transparent, en verre satiné 
ou avec revêtement en cuir 
sellier.

Das Gestell ist aus 
Aluminium satiniert oder 
mit Lederbespannung 
erhältlich.
Ausführung der Platten: 
Glas satiniert, Glas lackiert 
oder mit Lederbespannung.

Las bases están disponibles 
en aluminio satinado 
o revestidas de cuero.
Los acabados de las tapas 
son: de cristal transparente, 
cristal satinado o revestidas 
de cuero.
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Table 399 443

Wall system 252 - Cabinet 255



Desk optionals

On request, desk and 
meeting table tops can 
be made to measure and 
equipped with cable ducts 
and multimedia boxes  with 
power, telephone/RJ45 
data, USB, VGA and 
audio sockets.

I piani delle scrivanie e dei 
tavoli riunioni, su richiesta, 
sono costruiti su misura e 
attrezzati con passacavi, 
box multimediali con prese 
elettriche, telefoniche/dati 
RJ45, USB, VGA, audio.

Les plateaux des bureaux 
et des tables de réunion, 
sur demande, sont 
construits sur mesure et 
équipés de passe-câbles, 
trappes multimédias 
avec prises électriques, 
téléphoniques/données 
RJ45, USB, VGA, audio. 

Die Platten der Schreib- und 
Meeting-Tische werden auf 
Wunsch nach Maß gefertigt 
und mit Kabeldurchgängen, 
multimedialen 
Anschlussdosen mit 
Steckdosen für Strom, 
Telefon/Datenleitungen 
RJ45, USB, VGA, Audio 
ausgestattet.

Las tapas de los escritorios 
y las mesas de reunión, 
a pedido, están construidas 
a medida y equipadas 
con pasacables, cajas 
multimediales con tomas 
eléctricas, telefónicas/
datos RJ45, USB, VGA y 
audio. 

Art. 546 Box for multimedia 
outlets fitted in the 
top with leather cover.

Presa multimediale 
incassata nel piano,
con coperchio in cuoio.

Prise multimedia 
emboitée sur le plateau 
avec couvercle en cuir.

Multimediale Steckdose 
eingeschlossen in der 
Tischplatte mit Lederdeckel.

Toma multimedia 
encajada en el tablero,
con tapa de cuero.

Cable grommets in black ABS or in
satin-finish steel. On request, the 
grommet is installed on the desk tops, 
pointing the position specified by the 
customer. The grommet diameter is 
54 mm.

Ghiera passacavi in ABS nero o 
acciaio satinato. Viene montata 
a richiesta sui piani delle scrivanie, 
nel punto indicato dal cliente. 
Il foro ha un diametro di 54 mm.

Passe-câbles en ABS noir ou 
en acier satiné. Sur demande 
le passe-câbles peut être 
monté sur les plateaux des 
bureaux à l’endroit indiqué 
par le client. L’orifice a un 
diamètre de 54 mm.

Kabeldurchgangsring aus 
ABS schwarz oder aus Stahl, 
satiniert. Wird auf Wunsch 
auf den Schreibtischplatten 
an der vom Kunden 
gewünschten Stelle montiert. 
Die Öffnung hat einen 
Durchmesser von 54 mm.

Virola pasacables de ABS negro 
o acero satinado. Bajo demanda 
se monta sobre los tableros de los 
escritorios, en el punto indicado por 
el cliente. El agujero presenta un 
diámetro de 54 mm.

Art. 154

Art. 539 A Flexible cable tray 
for desk.

Passacavi flessibile 
per scrivania.

Chemin de câbles 
flexible pour bureau.
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Biegsamer Kabelkanal 
für Schreibtische.

Pasacables flexible 
para escritorio.
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Polflex reserves the right to 
apply any modifications deemed 
necessary. Due to the printing 
process, the colours shown in this 
brochure may differ 
slightly from actual colours.

La Polflex si riserva il diritto di 
apportare tutte le modifiche ritenute 
necessarie. 
Per motivi di stampa, i colori 
illustrati in questo opuscolo possono 
differire leggermente da quelli reali.

La Polflex se réserve le droit 
d’effectuer tout changement jugé 
nécessaire. Pour des raisons dues 
à des questions d’imprimerie, il 
est possible que certaines couleurs 
représentées sur cette brochure 
diffèrent légèrement de la réalité.

Polflex behält sich das Recht vor, 
alle für notwendig erachteten 
Änderungen durchzuführen. Aus 
drucktechnischen Gründen können 
die in diesem Prospekt abgebildeten 
Farben leicht von den tatsächlichen 
Farben abweichen. 

Polflex se reserva el derecho de 
aportar todas las modificaciones 
necesarias.  Los colores ilustrados 
en este folleto pueden presentar 
leves diferencias con los colores 
reales.
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